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PRANEŠIMAS 

Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2021 M. VASARIO MĖN. 
  

Šiame dokumente pateikiamas 2021 m. vasario mėn. Tarybos priimtų aktų1 sąrašas2.3 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros ir ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, be 

kita ko: 

 priėmimo data, 

 atitinkamas Tarybos posėdis, 

 priimto dokumento numeris, 

 nuoroda į Oficialųjį leidinį, 

 nuoroda į Tarybos posėdžio, kurio metu buvo priimtas aktas, protokolą. 

                                                 
1 Kad būtų lengviau patikrinti dokumentus, nurodomi ir trumpieji pavadinimai, minimi Tarybos 

posėdžių darbotvarkėse (žr. kursyvu). 
2 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, paskyrimus, 

konkrečius sprendimus dėl biudžeto ir t. t., nebent jie priimti taikant rašytinę procedūrą. 
3 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 

priimtas atitinkamas teisėkūros procedūra priimtas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi 

įprasta teisėkūros procedūra priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo 

Tarybos pirmininkas ir Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai 

sekretoriai. 
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Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų (aktų) suvestinės. Taryba 

Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba. 

Jei nėra galimybės tiesiogiai susipažinti su dokumentais, paraišką dėl galimybės susipažinti su 

dokumentais galima pateikti šiuo adresu: 

https://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/public-register/request-document-form/ 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais – tik Tarybos posėdžių 

protokolai yra autentiški. Jie pateikiami Tarybos interneto svetainėje: Tarybos posėdžių protokolai. 

Taryba 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EN&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EN&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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INFORMACIJA APIE AKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2021 M. VASARIO MĖN. 

 

2021 m. vasario 1 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1494/1/21 

REV 1 

Tarybos rekomendacija, kuria iš dalies keičiama 2020 m. spalio 13 d. Tarybos rekomendacija (ES) 2020/1475 dėl suderinto 

požiūrio į laisvo judėjimo apribojimą reaguojant į COVID-19 pandemiją 

2021 m. vasario 1 d. Tarybos rekomendacija (ES) 2021/119, kuria iš dalies keičiama Rekomendacija (ES) 2020/1475 dėl suderinto 

požiūrio į laisvo judėjimo apribojimą reaguojant į COVID-19 pandemiją (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 36I, 2021 2 2, p. 1–6 

5716/21 

Liuksemburgo pareiškimas CM 1494/1/21 

REV 1 

Visoje Europos Sąjungoje milijonai piliečių kasdien kerta vidaus sienas, kad užsidirbtų pragyvenimui. Daugelyje šalių dideli 

ekonomikos sektoriai priklauso nuo pasienio darbuotojų galimybių kasdien važinėti į darbą. Tai pasakytina ir apie ligonines bei kitas 

medicinos įstaigas, kurios labai priklauso nuo sveikatos priežiūros specialistų, kurie yra pasienio darbuotojai. Nepripažinus, kad tokia 

padėtis Europoje egzistuoja, reikštų ne tik nepripažinti, kad egzistuoja zonos, kurioms būdingas pasienio regionų gyvenimo modelis, bet 

ir sukeltų pavojų išgyvenimui tiesiogine to žodžio prasme. 

2019 m. Didysis regionas (Grande Région)1, Europos ekonomikos augimo varomoji jėga, sukurianti beveik 2,5 % ES BVP, kasdien 

aprūpino darbu maždaug 250 000 pasienio darbuotojų – tai didžiausias skaičius Europoje. 

Nors kova su COVID-19 pandemija yra gyvybiškai svarbi, Liuksemburgas mano, kad asmenų, atliekančių ypatingos svarbos funkcijas 

arba funkcijas, būtinas ypatingos svarbos infrastruktūrai, tarpvalstybinėms kelionėms apribojimai neturi būti taikomi jokiu atveju. 

Todėl, kiek tai susiję su 19b punktu, Liuksemburgas mano, kad formuluotė „Valstybės narės neturėtų reikalauti, kad pasienio 

regionuose gyvenantys asmenys, kasdien arba dažnai keliaujantys per sieną darbo, verslo, mokymosi, šeimos, medicininės priežiūros ar 

priežiūros tikslais, pasidarytų testą arba karantinuotųsi / izoliuotųsi, visų pirma asmenys, atliekantys ypatingos svarbos funkcijas ar 

funkcijas, būtinas ypatingos svarbos infrastruktūrai“ reiškia, kad neturėtų būti reikalaujama, jog šie asmenys pasidarytų testą arba 

karantinuotųsi / izoliuotųsi. 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021H0119&qid=1614693709112
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2021 m. vasario 2 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1466/21  

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo nustatoma techninės paramos priemonė 

2021 m. vasario 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/240, kuriuo nustatoma techninės paramos priemonė 

OL L 57, 2021 2 18, p. 1–16 

PE 61/1/20 

REV 1 

2021 m. vasario 2 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1467/21 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2016/1011, kiek tai susiję su tam 

tikriems trečiųjų šalių neatidėliotino užsienio valiutos kurso lyginamiesiems indeksams taikoma išimtimi ir tam tikrus 

lyginamuosius indeksus, kurių teikimas nutraukiamas, pakeičiančių pakaitinių lyginamųjų indeksų nustatymu, ir iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 

2021 m. vasario 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/168, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 

(ES) 2016/1011, kiek tai susiję su tam tikriems trečiųjų šalių neatidėliotino užsienio valiutos kurso lyginamiesiems indeksams 

taikoma išimtimi ir tam tikrus lyginamuosius indeksus, kurių teikimas nutraukiamas, pakeičiančių pakaitinių lyginamųjų indeksų 

nustatymu, ir iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 648/2012 

OL L 49, 2021 2 12, p. 6–17 

PE 63/1/20 

REV 1 

2021 m. vasario 2 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1468/21 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 223/2014, kiek tai susiję su 

konkrečių priemonių su COVID-19 protrūkiu susijusiai krizei įveikti nustatymu 

2021 m. vasario 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/177, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 223/2014, kiek tai susiję su konkrečių priemonių su COVID-19 protrūkiu susijusiai krizei įveikti nustatymu 

OL L 53, 2021 2 16, p. 1–5 

PE 51/1/20 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0240&qid=1614268372753
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0168&qid=1614267942003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0177&qid=1614268737018
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2021 m. vasario 2 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1512/21 

Rekomendacija, kuria iš dalies keičiama 2020 m. birželio 30 d. Tarybos rekomendacija (ES) 2020/912 dėl laikino nebūtinų 

kelionių į ES apribojimo ir galimo tokio apribojimo panaikinimo 

2021 m. vasario 2 d. Tarybos rekomendacija (ES) 2021/132, kuria iš dalies keičiama Rekomendacija (ES) 2020/912 dėl laikino 

nebūtinų kelionių į ES apribojimo ir galimo tokio apribojimo panaikinimo 

OL L 41, 2021 2 4, p. 1–5  

5712/2/21 REV 2 

2021 m. vasario 3 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1518/21 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 654/2014 dėl Europos Sąjungos 

teisių taikyti tarptautines prekybos taisykles ir užtikrinti šių taisyklių vykdymą 

2021 m. vasario 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/167, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 654/2014 dėl Europos Sąjungos teisių taikyti tarptautines prekybos taisykles ir užtikrinti šių taisyklių vykdymą 

OL L 49, 2021 2 12, p. 1–5 

PE 52/1/20 

REV1 

Bendras Komisijos, Tarybos ir Europos Parlamento pareiškimas dėl priemonių, skirtų trečiosioms šalims atgrasyti nuo 

prievartos veiksmų ir juos atremti  
5448/21 ADD2 

Komisija atkreipia dėmesį į Parlamento ir valstybių narių išreikštą susirūpinimą dėl tam tikrų trečiųjų šalių veiksmų, kuriais jos siekia 

priversti ES ir (arba) jos valstybes nares imtis konkrečių politikos priemonių arba jas atšaukti. Komisija pritaria nuomonei, kad tokie 

veiksmai kelia didelį susirūpinimą. Komisija patvirtina ketinanti toliau nagrinėti, kokias priemones būtų galima priimti siekiant atgrasyti 

trečiąsias šalis nuo tokių veiksmų arba juos atremti ir kuriomis būtų sudarytos sąlygos skubiai priimti atsakomąsias priemones dėl tokių 

veiksmų. Komisija ketina tęsti vertinimą ir juo remdamasi bei atsižvelgdama į visas susijusias aplinkybes priimti pasiūlymą dėl 

teisėkūros procedūra priimamo akto, kuriuo būtų numatytas mechanizmas, leidžiantis atgrasyti nuo tokių veiksmų arba juos atremti 

laikantis tarptautinės teisės. Kaip paskelbta 2020 m. rugsėjo 16 d. Komisijos pirmininkės ketinimų rašte Parlamento pirmininkui ir 

Tarybos pirmininkui, Komisija priims pasiūlymą bet kuriuo atveju ne vėliau kaip iki 2021 m. pabaigos arba anksčiau, jei to prireiktų dėl 

trečiosios šalies prievartos veiksmo. 

Taryba ir Europos Parlamentas atkreipia dėmesį į Komisijos ketinimą pateikti pasiūlymą dėl priemonių, skirtų trečiosioms šalims 

atgrasyti nuo prievartos veiksmų ir juos atremti. Abi institucijos yra įsipareigojusios atlikti savo, kaip teisėkūros institucijų, institucinį 

vaidmenį ir laiku apsvarstyti pasiūlymą, atsižvelgdamos į Sąjungos prievoles pagal tarptautinę viešąją teisę ir PPO teisę, taip pat į 

atitinkamus tarptautinės prekybos pokyčius.  

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021H0132&qid=1614693856168
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0167&qid=1614676091190
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Bendras Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos pareiškimas  5448/21 ADD2 

Sąjunga tebėra įsipareigojusi laikytis daugiašalio požiūrio į tarptautinių ginčų sprendimą, taisyklėmis grindžiamą prekybą ir tarptautinį 

bendradarbiavimą, kad būtų pasiekti Jungtinių Tautų darnaus vystymosi tikslai. Sąjunga bendradarbiaus įgyvendinant visus veiksmus, 

kuriais siekiama pertvarkyti PPO ginčų sprendimo mechanizmą, kad būtų užtikrintas veiksmingas PPO Apeliacinio komiteto veikimas. 

 

Komisijos pareiškimas dėl tarptautinės teisės laikymosi 5448/21 ADD1 

REV1 

Sąjungai pagal Susitarimą dėl ginčų sprendimo (toliau – GSS) pradėjus ginčą su kita Pasaulio prekybos organizacijos (toliau – PPO) nare 

Komisija dės visas pagrįstas pastangas, kad kuo greičiau gautų tos narės sutikimą pasinaudoti arbitražu pagal GSS 25 straipsnį kaip 

tarpine apeliacine procedūra, kurią taikant išlaikomi esminiai apeliacijų teikimo Apeliaciniam komitetui elementai (toliau – apeliacinio 

arbitražo procedūra), kol Apeliacinis komitetas negalės visiškai atnaujinti savo funkcijų pagal GSS 17 straipsnį. 

Priimdama įgyvendinimo aktus pagal reglamento 3 straipsnio aa punktą Komisija laikysis pagal tarptautinę teisę nustatytų reikalavimų 

dėl atsakomųjų priemonių, kodifikuotų Tarptautinės teisės komisijos priimtuose Straipsniuose dėl valstybių atsakomybės už tarptautinius 

neteisėtus veiksmus. 

Visų pirma, prieš priimdama įgyvendinimo aktus pagal 3 straipsnio aa punktą, Komisija paragins susijusią PPO narę įgyvendinti 

kolegijos išvadas ir rekomendacijas, praneš tai PPO narei apie Sąjungos ketinimą imtis atsakomųjų priemonių ir pakartos esanti 

pasirengusi derėtis dėl abipusiškai priimtino sprendimo pagal GSS reikalavimus. 

Kai įgyvendinimo aktai jau yra priimti pagal 3 straipsnio aa punktą, Komisija sustabdo jų taikymą, jei Apeliacinis komitetas atnaujina su 

atitinkama byla susijusias savo funkcijas pagal GSS 17 straipsnį arba jei inicijuojama laikinoji apeliacinė procedūra, su sąlyga, kad tokia 

procedūra pradedama gera valia. 
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Komisijos pareiškimas 5448/21 ADD1 

REV1 

Komisija palankiai vertina tai, kad Europos Parlamentas ir Taryba priėmė reglamentą, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 

Nr. 654/2014. 

Komisija primena pareiškimą, kurį ji padarė priimdama pradinį reglamentą ir kuriame, be kita ko, teigė, kad įgyvendinimo aktai, kuriuos 

Komisija yra įgaliota priimti, bus rengiami remiantis objektyviais kriterijais ir kontroliuojant valstybėms narėms. Naudodamasi tuo 

įgaliojimu Komisija ketina veikti vadovaudamasi pareiškimu, kurį padarė priimdama pradinį reglamentą, ir šiuo pareiškimu. 

Rengdama įgyvendinimo aktų, darančių poveikį prekybai paslaugomis arba su prekyba susijusiems intelektinės nuosavybės teisių 

aspektams, projektus, Komisija prisimena savo prievoles pagal 9 straipsnio 1a dalį ir patvirtina, kad ji intensyviai iš anksto konsultuosis 

siekdama užtikrinti, kad apie visus susijusius interesus ir poveikį būtų galima pranešti Komisijai, pasidalyti jais su valstybėmis narėmis ir 

tinkamai į juos atsižvelgti priimant galimas priemones. Per tokias konsultacijas Komisija sieks gauti ir tikisi gauti informacijos iš 

privačių suinteresuotųjų subjektų, kuriuos gali paveikti galimos prekybos politikos priemonės, numatytos priimti Sąjungoje tose srityse. 

Taip pat Komisija sieks gauti ir tikisi gauti informacijos iš valdžios institucijų, kurios gali būti susijusios su galimų prekybos politikos 

priemonių, kurias priima Sąjunga, įgyvendinimu arba paveiktos tokio įgyvendinimo. 

Kalbant apie priemones prekybos paslaugomis ir su prekyba susijusių intelektinės nuosavybės teisių aspektų srityse, rengiant 

įgyvendinimo aktų projektus visų pirma bus tinkamai atsižvelgta į valstybių narių valdžios institucijų, dalyvaujančių rengiant ar 

įgyvendinant teisės aktus, kuriais reglamentuojamos paveiktos sritys, informaciją, be kita ko, apie tai, kaip galimos prekybos politikos 

priemonės derėtų su Europos Sąjungos ir nacionalinės teisės aktais. Be to, bus suteikta galimybė kitiems suinteresuotiesiems subjektams, 

kuriems tokios prekybos politikos priemonės daro poveikį, parengti savo rekomendacijas ir pateikti susirūpinimą keliančius klausimus 

dėl numatytų priimti priemonių pasirinkimo ir jų formos. Priėmus priemones pagal reglamento 8 straipsnį, pastebėjimais bus dalijamasi 

su valstybėmis narėmis. Tokias nustatytas priemones reguliariai peržiūrint jų taikymo laikotarpiu arba baigus jas taikyti taip pat bus 

atsižvelgiama į valstybių narių valdžios institucijų ir privačių suinteresuotųjų subjektų pateiktą informaciją, susijusią su tokių priemonių 

taikymu, ir bus galima priemones koreguoti, jei kiltų problemų.  
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Galiausiai Komisija dar kartą patvirtina, jog jai labai svarbu, kad reglamentas būtų veiksminga ir efektyvi priemonė Sąjungos teisėms 

pagal tarptautinius prekybos susitarimus užtikrinti, be kita ko, prekybos paslaugomis ir su prekyba susijusių intelektinės nuosavybės 

teisių aspektų srityse. Todėl šiose srityse pasirinktinomis priemonėmis taip pat turi būti užtikrintas veiksmingas, su Sąjungos teisėmis 

suderinamas vykdymo užtikrinimas, kad tos priemonės paskatintų susijusią trečiąją šalį laikytis reikalavimų ir atitiktų taikytinas 

tarptautines taisykles dėl leidžiamų vykdymo užtikrinimo priemonių rūšies. 

 

Komisijos pareiškimas 5448/21 ADD1 

REV1 

2014 m. priėmus reglamentą Komisija įsipareigojo veiksmingai palaikyti ryšius ir keistis nuomonėmis su Europos Parlamentu ir Taryba 

dėl prekybos ginčų, dėl kurių gali būti priimtos priemonės pagal reglamentą, ir dėl vykdymo užtikrinimo veiksmų apskritai. 

Atsižvelgdama į visa apimantį tikslą veiksmingai ir efektyviai užtikrinti Sąjungos teises pagal Sąjungos tarptautinius prekybos 

susitarimus, Komisija toliau skatins ir racionalizuos ryšius su Europos Parlamentu ir Taryba, kad jie būtų abipusiškai naudingi. 

Visų pirma Komisija įsipareigoja, taikydama sustiprintą vykdymo užtikrinimo sistemą, nagrinėti įtariamus Sąjungos tarptautinių 

prekybos susitarimų pažeidimus, kai to prašo Parlamentas, jo nariai ar komitetai arba Taryba, jei prie tokių prašymų pridedami 

patvirtinamieji įrodymai. Komisija informuos Parlamentą ir Tarybą apie sustiprinto vykdymo užtikrinimo darbo rezultatus. 

Taikydama sustiprintą vykdymo užtikrinimo sistemą Komisija skirs tiek pat dėmesio ir įtariamiems ES prekybos susitarimų nuostatų dėl 

prekybos ir darnaus vystymosi pažeidimams, ir įtariamiems patekimo į rinką sistemų pažeidimams. Įtariamų nuostatų dėl prekybos ir 

darnaus vystymosi pažeidimų nagrinėjimas bus visiškai integruotas į sistemą. Komisija pirmenybę teiks tiems atvejams, kurie yra ypač 

rimti dėl vykdant prekybą daromo poveikio darbuotojams arba aplinkai ir kurie yra sistemiškai svarbūs ir teisiškai pagrįsti. 

Komisija ir toliau aktyviai dalyvaus specialiuose Parlamento atsakingo komiteto posėdžiuose, kuriuose bus keičiamasi nuomonėmis dėl 

prekybos ginčų ir vykdymo užtikrinimo veiksmų, be kita ko, atsižvelgiant į poveikį Sąjungos pramonės sektoriams. Šiomis aplinkybėmis 

Komisija toliau teiks ataskaitas ir reguliariai informuos apie visų neišspręstų ginčų padėtį, taip pat nedelsdama teiks informaciją apie 

svarbius pokyčius, susijusius su ginčais, ir šia informacija tuo pačiu metu dalysis su valstybėmis narėmis. Šios ataskaitos bus teikiamos ir 

informacija bus dalijamasi atsakinguose komitetuose Taryboje ir Parlamente. 
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Kartu Komisija informuos Europos Parlamentą ir Tarybą apie tarptautinius pokyčius, dėl kurių gali susidaryti tokia padėtis, kai būtina 

priimti priemones pagal reglamentą. 

Pagaliau Komisija dar kartą patvirtina savo įsipareigojimą pagal Europos Parlamento ir Tarybos Reglamentą (ES) Nr. 182/2011 

nedelsiant perduoti Parlamentui ir Tarybai įgyvendinimo aktų projektus, kuriuos ji teikia valstybių narių komitetui, ir galutinius 

įgyvendinimo aktų projektus po to, kai komitete pateikiamos nuomonės. Šis perdavimas tvarkomas Komiteto procedūrų registre. 

 

2021 m. vasario 4 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1559/21 

Bendra deklaracija dėl Afganistano ir ES bendradarbiavimo migracijos srityje 5223/21 ADD 1 

2021 m. vasario 5 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1377/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo pakeičiamas Darbuotojų saugos ir sveikatos patariamojo komiteto Švedijai atstovaujantis pakaitinis 

narys 

5494/21 

2021 m. vasario 5 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1379/21 

 Tarybos sprendimas, kuriuo pakeičiamas Darbuotojų saugos ir sveikatos patariamojo komiteto Suomijai atstovaujantis narys 5513/21 

2021 m. vasario 5 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1381/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo pakeičiamas Europos profesinio mokymo plėtros centro valdančiosios tarybos Danijai atstovaujantis 

narys  

5515/21 

2021 m. vasario 5 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1383/21 

 Tarybos sprendimas, kuriuo pakeičiamas Europos gyvenimo ir darbo sąlygų gerinimo fondo Airijai atstovaujantis valdančiosios 

tarybos narys 

5490/21 

 

2021 m. vasario 5 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1383/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo pakeičiamas Europos gyvenimo ir darbo sąlygų gerinimo fondo Airijai atstovaujantis valdančiosios 

tarybos pakaitinis narys 

5492/21 
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2021 m. vasario 5 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1385/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo pakeičiamas Europos darbuotojų saugos ir sveikatos agentūros (EU-OSHA) valdančiosios tarybos 

Švedijai atstovaujantis pakaitinis narys 

5496/21 

2021 m. vasario 5 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1475/21 

Tarybos sprendimas ir įgyvendinimo reglamentas dėl ribojamųjų priemonių kovojant su terorizmu. Bendroji pozicija 

2001/931/BUSP. Peržiūra 

2021 m. vasario 5 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/142, kuriuo atnaujinamas asmenų, grupių ir organizacijų, kuriems taikomi 

Bendrosios pozicijos 2001/931/BUSP dėl konkrečių priemonių taikymo kovojant su terorizmu 2, 3 ir 4 straipsniai, sąrašas ir 

panaikinamas Sprendimas (BUSP) 

OL L 43, 2021 2 8, p. 14–17 

5549/21 

2021 m. vasario 5 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2021/138, kuriuo įgyvendinama Reglamento (EB) Nr. 2580/2001 dėl 

specialių ribojančių priemonių, taikomų tam tikriems asmenims ir subjektams siekiant kovoti su terorizmu, 2 straipsnio 3 dalis ir 

kuriuo panaikinamas Įgyvendinimo reglamentas (ES) 2020/1128 

OL L 43, 2021 2 8, p. 1–4 

5551/21 

Ribojamosios priemonės dėl žmogaus teisių pažeidimų Irane. Išankstinio pranešimo laiškai 

Tarybos sprendimas 2011/235/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant į 

padėtį Irane – Numatyti iš dalies pakeisti motyvų pareiškimai 

5643/21 

2021 m. vasario 5 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1562/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo skiriamas pareigūnas į Išorės santykių generalinio direktorato (RELEX) generalinio direktoriaus 

pareigas Europos Sąjungos Tarybos generaliniame sekretoriate 

5258/21 

2021 m. vasario 5 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1563/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo skiriamas pareigūnas į Bendrosios ir institucinės politikos generalinio direktorato (GIP) generalinio 

direktoriaus pareigas Europos Sąjungos Tarybos generaliniame sekretoriate  

5253/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0142&qid=1614676470564
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0138&qid=1614694133751
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2021 m. vasario 5 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1601/21 

Tarybos sprendimas dėl Susitarimo dėl bendradarbiavimo sprendžiant Šiaurės jūros taršos nafta ir kitomis kenksmingomis 

medžiagomis klausimus (Bonos susitarimo) pakeitimų, susijusių su to Susitarimo taikymo srities išplėtimu 

ir Ispanijos Karalystės prisijungimu prie to Susitarimo, sudarymo 

2021 m. vasario 5 d. Tarybos sprendimas (ES) 2021/176 dėl Susitarimo dėl bendradarbiavimo sprendžiant Šiaurės jūros taršos 

nafta ir kitomis kenksmingomis medžiagomis klausimus (Bonos susitarimo) pakeitimų, susijusių su to Susitarimo taikymo srities 

išplėtimu ir Ispanijos Karalystės prisijungimu prie to Susitarimo, sudarymo 

OL L 54, 2021 2 16, p. 1–2 

11487/20  

Susitarimo dėl bendradarbiavimo sprendžiant Šiaurės jūros taršos nafta ir kitomis kenksmingomis medžiagomis klausimus 

susitariančiųjų šalių sprendimas dėl Susitarimo taikymo srities išplėtimo siekiant bendradarbiauti prižiūrint, kaip laikomasi 

MARPOL konvencijos VI priedo reikalavimų 

OL L 54, 2021 2 16, p. 3–5 

11490/20 

Susitarimo dėl bendradarbiavimo sprendžiant Šiaurės jūros taršos nafta ir kitomis kenksmingomis medžiagomis klausimus 

Susitariančiųjų Šalių sprendimas dėl Ispanijos Karalystės prisijungimo prie Susitarimo 

OL L 54, 2021 2 16, p. 6–21 

11493/20 

2021 m. vasario 8 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1546/21 

Santykiai su Ukraina 

Europos Sąjungos pozicija 7-ajame ES ir Ukrainos Asociacijos tarybos posėdyje (2021 m. vasario 11 d., Briuselis) 

5272/1/21 REV 1 

2021 m. vasario 8 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1616/21 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 24/2020: „Komisijos ES susijungimų kontrolė ir 

antimonopolinės procedūros: reikia vykdyti platesnio masto rinkos priežiūrą“ projektas 

5602/21 

2021 m. vasario 9 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1623/21 

Komisijos ketinimas ES vardu įsteigti Pasaulinį žiedinės ekonomikos ir efektyvaus išteklių naudojimo aljansą (GACERE) 

pirmajame penktojo JT aplinkos asamblėjos susitikimo etape (2021 m. vasario 22–23 d.). Leidimas įsteigti aljansą. 

5117/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0176&qid=1614676928165
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:22021A0216(01)&qid=1614677299745
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:22021A0216(02)&qid=1614676928165
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2021 m. vasario 10 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1670/21 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo nustatoma ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonė 

2021 m. vasario 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/241, kuriuo nustatoma ekonomikos gaivinimo ir 

atsparumo didinimo priemonė 

OL L 57, 2021 2 18, p. 17–75 

PE 75/1/20 

REV1 

 

Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos bendras pareiškimas dėl ataskaitų teikimo reikalavimų nustatymo, kad būtų galima 

išleisti obligacijas, padedančias siekti priemonės „Next Generation EU“ aplinkos apsaugos tikslų  
5856/21 ADD 1 

Komisija primena bendrą politinį Europos žaliojo kurso užmojį. Atsižvelgdama į tai, ji pabrėžia savo užmojį bent 30 proc. lėšų, kurios 

turi būti pasiskolintos kapitalo rinkose priemonės „Next Generation EU“ poreikiams, surinkti išleidžiant obligacijas, kuriomis 

prisidedama prie aplinkos tikslų. 

Trys institucijos susitaria atidžiai išnagrinėti galimybę nustatyti taisykles, kuriomis valstybėms narėms būtų nustatyti ataskaitų teikimo 

įpareigojimai, siekiant užtikrinti galimybę gauti informaciją, kad būtų galima įvertinti kapitalo rinkose pasiskolintų lėšų indėlį siekiant 

aplinkos tikslų. Tuo tikslu 2021 m. pirmąjį ketvirtį Komisija stengsis pateikti atitinkamą pasiūlymą dėl teisėkūros procedūra priimamo 

akto. 

 

Europos Parlamento ir Komisijos bendras pareiškimas dėl duomenų rinkimo veiksmingai kontrolei ir auditui užtikrinti  5856/21 ADD2 

REV1 

Europos Parlamentas ir Komisija primena, kad būtina užtikrinti veiksmingą kontrolę ir auditą siekiant išvengti dvigubo finansavimo ir 

užkirsti kelią sukčiavimui, korupcijai ir interesų konfliktams, juos nustatyti ir ištaisyti, kiek tai susiję su priemonėmis, remiamomis pagal 

ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonę. Abi institucijos mano, jog labai svarbu, kad valstybės narės standartizuotu 

elektroniniu ir sąveikiu formatu rinktų ir registruotų duomenis apie galutinius Sąjungos finansavimo gavėjus ir naudos gavėjus ir 

naudotųsi bendra duomenų gavybos priemone, kurią turi pateikti Komisija. 

 

Papildomas Komisijos pareiškimas dėl duomenų rinkimo veiksmingai kontrolei ir auditui užtikrinti 5856/21 ADD2 

REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0241&qid=1614267379496
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Europos Komisija primena savo vienašalį pareiškimą šiuo klausimu pagal Bendrųjų nuostatų reglamentą, kuris mutatis mutandis 

taikomas Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės reglamento 22 straipsniui. 
 

Komisijos pareiškimas dėl klimato stebėjimo metodikos 5856/21 ADD2 

REV1 

Komisija mano, kad siekiant užtikrinti nuoseklumą Reglamento, kuriuo nustatoma Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo 

priemonė, VI priede pateikta metodika turėtų būti įtraukta į Bendrųjų nuostatų reglamentą. 
 

Maltos pareiškimas CM 1670/21 

Malta palankiai vertina tai, kad oficialiai priimtas Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės (EGADP) reglamentas. Vis 

dėlto Malta pakartoja anksčiau išsakytą susirūpinimą, visų pirma susijusį su veiksmų klimato srityje stebėjimo metodika ir bendru 

sudėtingu priemonės pobūdžiu. Kalbant apie veiksmų klimato srityje stebėjimo metodiką, Malta, deramai atsižvelgdama į Komisijos 

poziciją ir pareiškimą, apgailestauja, kad tai nebuvo aptarta Taryboje, ir taip pat apgailestauja, kad investicijoms į kelių infrastruktūrą 

taikomas nulinis koeficientas. Malta primena, kad dėl ypatingų nacionalinių aplinkybių ir riboto išmetamųjų teršalų kiekio mažinimo 

potencialo investicijos į veiksmingesnę kelių infrastruktūrą kartu su transporto priemonių elektrifikavimu yra viena iš nedaugelio 

pagrindinių galimybių Maltai toliau remtis holistiniu požiūriu į priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimą ir pažangą siekiant 

neutralizuoti poveikį klimatui. Tos pačios nacionalinės aplinkybės taip pat yra pagrindinis veiksnys, lemiantis geležinkelių nebuvimą. 

Todėl Malta pabrėžia, kad susitarimas dėl EGADP jokiu būdu neturėtų daryti įtakos būsimoms diskusijoms dėl Bendrųjų nuostatų 

reglamento I priedo. 

Malta taip pat apgailestauja, kad EGADP palaipsniui tapo daug sudėtingesne priemone, nei buvo numatyta iš pradžių, ir joje nustatytos 

įvairios sąlygos ir įpareigojimai teikti ataskaitas, kurių reikia laikytis, kad būtų galima naudotis šia priemone. Šiuo atžvilgiu, visų pirma 

dėl nacionalinių ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo planų rengimo ir jų vertinimo, Malta primena, jog svarbu, kad Komisija 

laikytųsi realistiško ir pragmatiško požiūrio, kaip buvo paskelbta anksčiau. 
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2021 m. vasario 15 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1571/21 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi dėl Sektorių susitarimo dėl eksporto kreditų 

civiliniams orlaiviams 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Susitarimo dėl oficialiai remiamų eksporto 

kreditų III priede pateikto Sektorių susitarimo dėl eksporto kreditų civiliniams orlaiviams dalyvių rašytinėje procedūroje dėl 

bendrosios linijos siekiant laikinai atidėti paskolos pagrindinės sumos grąžinimą 

5327/21 

Komisijos pasiūlymas dėl Tarybos sprendimo dėl ES pozicijos dėl bendrosios linijos pagal SSO 5390/21 

2021 m. vasario 15 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1729/21 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 95/93, kiek tai susiję su 

laiko tarpsnių naudojimo Sąjungos oro uostuose taisyklių laikinu palengvinimu dėl COVID-19 krizės 

2021 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/250, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas 

(EEB) Nr. 95/93, kiek tai susiję su laiko tarpsnių naudojimo Sąjungos oro uostuose taisyklių laikinu palengvinimu dėl COVID-19 

krizės (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 58, 2021 2 19, p. 1–8 

PE 1/1/21 REV 1 

2021 m. vasario 15 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1730/21 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo, atsižvelgiant į tebesitęsiančią COVID-19 krizę, nustatomos konkrečios 

laikinosios priemonės dėl tam tikrų pažymėjimų, licencijų bei leidimų atnaujinimo arba pratęsimo, tam tikrų periodinių 

patikrinimų ir kvalifikacijos kėlimo kursų atidėjimo tam tikrose transporto teisės aktais reglamentuojamose srityse ir tam tikrų 

Reglamente (ES) 2020/698 nurodytų laikotarpių pratęsimo 

2021 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/267, kuriuo, atsižvelgiant į tebesitęsiančią COVID-19 

krizę, nustatomos konkrečios laikinosios priemonės dėl tam tikrų pažymėjimų, licencijų bei leidimų atnaujinimo arba pratęsimo, 

tam tikrų periodinių patikrinimų ir kvalifikacijos kėlimo kursų atidėjimo tam tikrose transporto teisės aktais reglamentuojamose 

srityse ir tam tikrų Reglamente (ES) 2020/698 nurodytų laikotarpių pratęsimo (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 60, 2021 2 22, p. 1–20 

PE 2/1/2021 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0250&qid=1614680140560
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0267&qid=1614680338386
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2021 m. vasario 15 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1739/21 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2014/65/ES, kiek tai susiję su informacijos teikimo 

reikalavimais, produktų valdymu ir pozicijų apribojimais, ir direktyvos 2013/36/ES bei (ES) 2019/878, kiek tai susiję su jų taikymu 

investicinėms įmonėms, siekiant paskatinti atsigavimą nuo COVID-19 krizės 

2021 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2021/338, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2014/65/ES, 

kiek tai susiję su informacijos teikimo reikalavimais, produktų valdymu ir pozicijų apribojimais, ir direktyvos 2013/36/ES bei (ES) 

2019/878, kiek tai susiję su jų taikymu investicinėms įmonėms, siekiant paskatinti atsigavimą nuo COVID-19 krizės (Tekstas 

svarbus EEE) 

OL L 68, 2021 2 26, p. 14–28 

PE 71/1/20 

REV 1 

2021 m. vasario 15 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1740/21 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2017/1129, kiek tai susiję su ES 

atsigavimo prospektu ir finansų tarpininkams skirtais tiksliniais pakeitimais, ir Direktyva 2004/109/EB, kiek tai susiję su vieno 

elektroninio ataskaitų teikimo formato naudojimu teikiant metines finansines ataskaitas, siekiant paremti ekonomikos atsigavimą 

nuo COVID19 krizės 

2021 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/337, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 

(ES) 2017/1129, kiek tai susiję su ES atsigavimo prospektu ir finansų tarpininkams skirtais tiksliniais pakeitimais, ir Direktyva 

2004/109/EB, kiek tai susiję su vieno elektroninio ataskaitų teikimo formato naudojimu teikiant metines finansines ataskaitas, 

siekiant paremti ekonomikos atsigavimą nuo COVID-19 krizės (Tekstas svarbus EEE) 

OL L 68, 2021 2 26, p. 1–13 

PE 72/1/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021L0338&qid=1614680430934
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0337&qid=1614680538570
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2021 m. vasario 15 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1454/21 

Galimybė visuomenei susipažinti su dokumentais. Kartotinė paraiška Nr. 01/c/01/21 5122/21 

Čekijos pareiškimas CM 1454/21 

Visiškai pripažįstame teisėkūros procedūros skaidrumo svarbą, tačiau manome, kad prieš priimant sprendimą dėl vidaus parengiamųjų 

dokumentų, kuriuose nurodomos lankstumo priemonės ir atsarginės galimybės, atskleidimo rengiantis trilogo susitikimams reikėtų 

tinkamai atsižvelgti į šiuos aspektus: 

visų pirma teisėkūros procedūros, pagal kurią reikalaujama, kad Tarybos parengiamieji organai galėtų suformuluoti savo pozicijas ir 

derybų strategijas pasitikėdami vieni kitais ir be išorinio spaudimo, veiksmingumą. 

Be to, siekiant užtikrinti tarpinstitucinę pusiausvyrą ir atsižvelgiant į lojalaus bendradarbiavimo teisėkūros procedūros metu principą, 

reikėtų vengti informacijos asimetrijos, kiek tai susiję su atitinkamomis derybininkų pozicijomis. 

Mūsų nuomone, šie svarstymai taikomi ir toms parengiamųjų dokumentų dalims, dėl kurių buvo pasiektas „preliminarus kompromisas“, 

ypač atsižvelgiant į tai, kad dokumentas apima opius klausimus, ir į derybų metu kilusius sunkumus. Reikėtų pabrėžti, kad nesusitarta 

dėl nieko, kol nesusitarta dėl visko. 

Todėl Čekijos Respublika mano, kad net dalinis prašomų dokumentų atskleidimas rimtai pakenktų sprendimų priėmimo procesui. 

 

Nyderlandų ir Švedijos pareiškimas CM 1454/21 

Nyderlandai ir Švedija negali pritarti atsakymo į kartotinę paraišką Nr. 01/c/01/21 projektui, kuriame teigiama, kad atskleidus prašomus 

dokumentus būtų labai pakenkta šiuo metu vykstančiam sprendimų priėmimo procesui. Atsižvelgdami į tai, kad Teisingumo Teismas šią 

išimtį dokumentų, susijusių su teisėkūros procedūromis, atžvilgiu interpretuoja labai siaurai (byla De Capitani, T-540/15), Nyderlandai 

ir Švedija mano, kad nėra pakankamai motyvuojama, kad šios informacijos atskleidimas konkrečiai ir faktiškai labai pakenktų šiuo metu 

vykstančiam institucijos sprendimų priėmimo procesui ir kad ši rizika yra pagrįstai numatoma, o ne tik hipotetinė. Be to, Nyderlandai ir 

Švedija mano, kad atskleidimas yra viršesnis viešasis interesas, atsižvelgiant į aptariamų dokumentų dalyką ir kritiką, kurios Taryba šiuo 

klausimu jau yra sulaukusi anksčiau. 
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Vengrijos ir Lenkijos pareiškimas CM 1454/21 

Kadangi teisėkūros procesas, susijęs su Reglamentu, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 715/2007 dėl variklinių transporto 

priemonių tipo patvirtinimo atsižvelgiant į išmetamųjų teršalų kiekį iš lengvųjų keleivinių ir komercinių transporto priemonių (Euro 5 ir 

Euro 6), dar nebaigtas, manome, kad atskleidus šiuos dokumentus kiltų pavojus, jog galėtų būti rimtai pakenkta Tarybos sprendimų 

priėmimo procesui, kaip apibrėžta Reglamento (EB) Nr. 1049/2001 4 straipsnio 3 dalyje. 

Byloje De Capitani Bendrasis Teismas patvirtino, kad išorinio spaudimo rizika gali būti teisėtas pagrindas apriboti galimybę susipažinti 

su dokumentais, susijusiais su sprendimų priėmimo procesu. Vengrijos ir Lenkijos nuomone, šiuo atveju tokia rizika egzistuoja. 

Kai kuriose dokumento dalyse vis dar pateikiama informacija apie kompromisinius pasiūlymus ir atkreipiamas dėmesys į kai kuriuos 

konkrečius klausimus, dėl kurių teisėkūros institucijos vis dar diskutuoja. 

Tai, kad išmetamųjų teršalų klausimas, įskaitant atitikties koeficientus, sulaukia didelio visuomenės dėmesio, taip pat iš gamintojų 

(kompromisinio pasiūlymo nutekinimas spaudai), ir atsižvelgiant į ESTT vykstančias procedūras, tik sustiprina šią išvadą. 

 

2021 m. vasario 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1625/21 

Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė Europos plėtros fondo (aštuntojo EPF) 2019 finansinių metų 

operacijas 

5282/21 

2021 m. vasario 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1625/21 

Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė Europos plėtros fondo (devintojo EPF) 2019 finansinių metų 

operacijas 

5284/21 

2021 m. vasario 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1625/21 

Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė Europos plėtros fondo (dešimtojo EPF) 2019 finansinių metų 

operacijas 

5286/21 

2021 m. vasario 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1625/21 

Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė Europos plėtros fondo (vienuoliktojo EPF) 2019 finansinių metų 

operacijas 

5289/21 
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2021 m. vasario 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1787/21 

Tarybos išvadų dėl 2022 m. biudžeto gairių patvirtinimas 5791/21 

2021 m. vasario 16 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1787/21 

Tarybos rekomendacija dėl patvirtinimo, kad Komisija įvykdė 2019 finansinių metų Europos Sąjungos bendrąjį biudžetą 5792/21 ADD 1. 

Bendras Švedijos ir Nyderlandų pareiškimas dėl patvirtinimo, kad 2019 m. ES biudžetas įvykdytas  CM 1787/21 

Švedija ir Nyderlandai: 

 

– labai apgailestauja, kad Europos Audito Rūmų (toliau – Audito Rūmai) nustatytas labiausiai tikėtinas klaidų lygis, susijęs su 

išlaidomis, anot Audito Rūmų, buvo reikšmingas ir paplitęs ir dėl to lėmė neigiamą nuomonę dėl 2019 m. išlaidų teisėtumo ir 

tvarkingumo. 

– Apgailestauja, kad jau daug metų Audito Rūmų nurodomas klaidų lygis viršija 2 % reikšmingumo ribą. Tai reiškia, kad ES biudžetas 

yra vykdomas nesilaikant standartų, dėl kurių visi esame susitarę. Nežymūs teigiami poslinkiai yra nepakankami, nes dėl didelės ES 

biudžeto sumos vis dar gali susidaryti aukštas klaidų lygis. 

– Mano, kad neigiama Audito Rūmų nuomonė yra aiškus ženklas, kad tiek Europos Komisija, tiek valstybės narės turi imtis atitinkamų 

veiksmų. 

– Todėl ragina tiek Europos Komisiją, tiek valstybes nares laikyti vertingomis Audito Rūmų pateiktas rekomendacijas, ypač dėl 

kompensavimu grindžiamų mokėjimų ir ES biudžeto valdymo ir kontrolės. 

– ES biudžeto veiksmingumo ir pasiektų rezultatų vertinimą laiko esmine ir neatsiejama metinio vertinimo dalimi, kaip apibūdinta SESV 

318 straipsnyje.  
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– Yra susirūpinę dėl nepakankamo kai kurių ES išlaidų veiksmingumo ir efektyvumo ir Audito Rūmų akcentuotų su veiksmingumu 

susijusių klausimų. Atsakingas ir veiksmingas ES lėšų naudojimas yra ypač svarbus atsižvelgiant į padidėjusius DFP ir gaivinimo 

priemonių rinkinio užmojus. Siekiant užtikrinti pasitikėjimą ir teisėtumą svarbu, kad naudojant ES biudžeto lėšas būtų veiksmingai 

užtikrinama tikra vertė ES piliečiams. 

– Tam reikia įgyvendinti ne tokias sudėtingas finansavimo taisykles ir vykdymo procedūras, dėti daugiau pastangų siekiant skatinti 

audito skaidrumą ir patikimumą ir viešai skelbti valstybių narių metines kontrolės ataskaitas. 

 

Tarybos rekomendacijos dėl patvirtinimo, kad įstaigos, įsteigtos pagal SESV ir Euratomo sutartį, įvykdė 2019 finansinių metų 

biudžetą 

5793/21 ADD 1 

Tarybos rekomendacijos dėl patvirtinimo, kad vykdomosios įstaigos įvykdė 2019 finansinių metų biudžetą 5794/21 ADD 1 

Tarybos rekomendacijos dėl patvirtinimo, kad bendrųjų įmonių 2019 finansinių metų biudžetas įvykdytas 5795/21 ADD 1 

2021 m. vasario 17 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1202/21 

Galimybė visuomenei susipažinti su dokumentais. Kartotinė paraiška Nr. 27/c/02/20 13306/2/20 

REV 2 

2021 m. vasario 17 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1586/21 

Tarybos rezoliucija dėl Europos bendradarbiavimo švietimo ir mokymo srityje strateginės programos siekiant sukurti Europos 

švietimo erdvę 

ir imtis veiksmų vėlesniu laikotarpiu (2021–2030 m.) 

 6125/2/21 REV 2 

2021 m. vasario 18 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1660/21 

 Tarybos sprendimas ir Reglamentas dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Zimbabvėje2021 m. vasario 18 d. Tarybos 

sprendimas (BUSP) 2021/258, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2011/101/BUSP dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į 

padėtį Zimbabvėje 

OL L 58, 2021 2 19, p. 51–54 

5757/21 

2021 m. vasario 18 d. Tarybos reglamentas (ES) 2021/251, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 314/2004 dėl 

ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Zimbabvėje 

OL L 58, 2021 2 19, p. 9–11 

5760/21 

2021 m.%20vasario%2018 d.%20Tarybos%20sprendimas%20(BUSP) 2021/258,%20kuriuo%20iš%20dalies%20keičiamas%20Sprendimas%202011/101/BUSP%20dėl%20ribojamųjų%20priemonių%20atsižvelgiant%20į%20padėtį%20Zimbabvėje
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0251&qid=1614695491748
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Tarybos sprendimas dėl paramos Oslo veiksmų planui dėl 1997 m. Konvencijos dėl priešpėstinių minų naudojimo, kaupimo, 

gamybos ir perdavimo uždraudimo ir dėl jų sunaikinimo įgyvendinimo 

2021 m. vasario 18 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/257 dėl paramos Oslo veiksmų planui dėl 1997 m. Konvencijos dėl 

priešpėstinių minų naudojimo, kaupimo, gamybos ir perdavimo uždraudimo ir dėl jų sunaikinimo įgyvendinimo 

OL L 58, 2021 2 19, p. 41–50 

5706/21 

2021 m. vasario 18 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1700/21 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Europos Sąjungos bei Europos atominės 

energijos bendrijos ir Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės prekybos ir bendradarbiavimo susitarimu 

įsteigtoje Partnerystės taryboje, dėl datos, kurią pagal Prekybos ir bendradarbiavimo susitarimą turi baigtis laikinas taikymas 

2021 m. vasario 23 d. Europos Sąjungos bei Europos atominės energijos bendrijos ir Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės 

Airijos Karalystės prekybos ir bendradarbiavimo susitarimu įsteigtos Partnerystės tarybos Sprendimas Nr. 1/2021 dėl laikino 

taikymo pagal Prekybos ir bendradarbiavimo susitarimą pabaigos datos 

OL L 68, 2021 2 26, p. 227–228 

6080/21 

2021 m. vasario 18 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1829/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo skiriamas Regionų komiteto pakaitinis narys 

2021 m. vasario 18 d. Tarybos sprendimas (ES) 2021/322, kuriuo skiriamas Regionų komiteto pakaitinis narys 

OL L 64, 2021 2 24, p. 1–3 

5611/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0257&qid=1614695491748
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:22021D0356&qid=1614681887500
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0322&qid=1614695491748
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2021 m. vasario 22 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (užsienio reikalai) 3785-tas posėdis (protokolas: 6435/21) 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS 

Tarybos išvados dėl Mianmaro / Birmos 6171/21 

Susitarimas su Tailandu dėl pakeitimų, susijusių su ES tarifinėmis kvotomis PPO sąraše po „Brexit’o“ 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Tailando Karalystės susitarimo pagal 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl muitų tarifų ir 

prekybos (GATT) XXVIII straipsnį dėl visoms į ES skirtą CLXXV sąrašą įtrauktoms tarifinėms kvotoms taikomų nuolaidų 

pakeitimo, susijusio su Jungtinės Karalystės išstojimu iš Europos Sąjungos, pasirašymo Sąjungos vardu 

5443/21 

Europos Sąjungos ir Tailando Karalystės susitarimas pagal 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl muitų tarifų ir prekybos (GATT) 

XXVIII straipsnį dėl visoms į ES skirtą CLXXV sąrašą įtrauktoms tarifinėms kvotoms taikomų nuolaidų pakeitimo, susijusio su 

Jungtinės Karalystės išstojimu iš Europos Sąjungos 

5445/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas su Mongolija dėl susitarimo dėl geografinių nuorodų 

Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas su Mongolija dėl susitarimo dėl geografinių nuorodų 

13125/20 + 

13125/20 ADD 1 

Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos, kurios turi būti laikomasi Prekybos komitete, įsteigtame pagal Prekybos susitarimą su 

Kolumbija, Peru bei Ekvadoru, dėl viešųjų pirkimų 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (ES) 2021/326 dėl pozicijos, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi Prekybos 

komitete, įsteigtame Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Kolumbijos, Peru bei Ekvadoro prekybos susitarimu, dėl 

XII priedo (Viešieji pirkimai) 1 priedėlio dalinio pakeitimo 

OL L 64, 2021 2 24, p. 8–9 

5698/21 

Europos Sąjungos ir Kolumbijos bei Peru ir Ekvadoro prekybos sprendimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos Sąjungos bei jos 

valstybių narių ir Kolumbijos, Peru bei Ekvadoro prekybos susitarimo XII priedo (Viešieji pirkimai) 1 priedėlis, projektas 

5699/21 

Tarybos išvados dėl žmogaus teisėmis grindžiamo ekonomikos gaivinimo po COVID-19 5180/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0326&qid=1614682553405
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Tarybos išvados dėl ES prioritetų JT žmogaus teisių forumuose 2021 m. 5965/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Vidurinėje Azijoje įgaliojimų terminas 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/282, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/904, 

kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Vidurinėje Azijoje įgaliojimų terminas 

OL L 62, 2021 2 23, p. 45–46 

5808/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Sahelyje įgaliojimų terminas 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/283, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/906, 

kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Sahelyje įgaliojimų terminas 

OL L 62, 2021 2 23, p. 47–48 

5811/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Pietų Kaukaze ir krizės Gruzijoje klausimais 

įgaliojimų terminas 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/285, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas (BUSP) 2018/907, kuriuo 

pratęsiamas Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Pietų Kaukaze ir krizės Gruzijoje klausimais įgaliojimų terminas 

OL L 62, 2021 2 23, p. 51–52 

5924/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo skiriamas Europos Sąjungos specialusis įgaliotinis žmogaus teisių klausimais 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/284, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos sprendimas (BUSP) 2019/346, 

kuriuo skiriamas Europos Sąjungos specialusis įgaliotinis žmogaus teisių klausimais 

OL L 62, 2021 2 23, p. 49–50 

5815/21 

Tarybos sprendimas ir įgyvendinimo reglamentas dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Venesueloje 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/276, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas (BUSP) 2017/2074 dėl 

ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Venesueloje 

OL L 60I, 2021 2 22, p. 9–16 

5973/21 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2021/275, kuriuo įgyvendinamas Reglamentas (ES) 2017/2063 dėl 

ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į padėtį Venesueloje 

OL L 60I, 2021 2 22, p. 1–8 

5975/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0282&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32021D0283&qid=1614682713024&rid=15
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32021D0283&qid=1614682713024&rid=15
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0283&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0285&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0284&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0276&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0275&qid=1614682713024
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Tarybos sprendimas, kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Artimųjų Rytų taikos procese įgaliojimų 

terminas 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/286, kuriuo iš dalies keičiamas Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/1248, 

kuriuo skiriamas Europos Sąjungos specialusis įgaliotinis Artimųjų Rytų taikos procese 

OL L 62, 2021 2 23, p. 53–53 

6175/21 

Galimybė visuomenei susipažinti su dokumentais. Kartotinė paraiška Nr. 02/c/01/21 5216/21 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas dėl Europos Centrinio Banko priežiūros valdybos pirmininko pavaduotojo skyrimo 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2021/325 dėl Europos Centrinio Banko Priežiūros valdybos 

pirmininko pavaduotojo skyrimo 

OL L 64, 2021 2 24, p. 6–7 

5630/21 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo Nyderlandams leidžiama taikyti lengvatinį mokesčio tarifą elektromobilių įkrovimo 

stotelėse tiekiamai elektros energijai 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2021/359, kuriuo Nyderlandams leidžiama taikyti mažesnį mokesčio 

tarifą elektromobilių įkrovimo stotelėse tiekiamai elektros energijai 

OL L 69, 2021 2 26, p. 6–8 

5826/21 

Tarybos išvados dėl peržiūrėto mokesčių tikslais nebendradarbiaujančių jurisdikciją turinčių subjektų ES sąrašo 5922/21 + 

COR 1 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo Estijai leidžiama toliau taikyti mažosioms įmonėms nukrypti leidžiančią nuostatą dėl 

PVM 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2021/358, kuriuo iš dalies keičiamas Įgyvendinimo sprendimas 

(ES) 2017/563, kuriuo Estijos Respublikai leidžiama taikyti specialią priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB 

dėl pridėtinės vertės mokesčio bendros sistemos 287 straipsnio 

OL L 69, 2021 2 26, p. 4–5 

5739/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0286&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0325&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0359&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0358&qid=1614682713024
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Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos ES ir Šveicarijos jungtiniame komitete dėl 2009 m. birželio 25 d. Europos bendrijos ir 

Šveicarijos Konfederacijos susitarimo III skyriaus ir I bei II priedų pakeitimo 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Europos bendrijos ir Šveicarijos 

Konfederacijos susitarimu dėl tikrinimų ir formalumų gabenant prekes supaprastinimo ir dėl muitinės įgyvendinamų saugumo 

priemonių įsteigtame ES ir Šveicarijos Jungtiniame komitete, dėl to susitarimo III skyriaus ir I bei II priedų pakeitimo 

5657/21 

ES ir Šveicarijos Jungtinio komiteto sprendimo, kuriuo iš dalies keičiamas Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos 

susitarimo dėl tikrinimų ir formalumų gabenant prekes supaprastinimo ir dėl muitinės įgyvendinamų saugumo priemonių 

III skyrius ir I bei II priedai, projektas 

5658/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas 2009 m. balandžio 27 d. Sprendimas dėl Pareigūnų tarnybos nuostatų 9 straipsnyje 

numatytų tam tikrų administracinių organų 

5318/21 

Susitarimas, kuriuo iš dalies keičiamas ES ir Žaliojo Kyšulio vizų režimo supaprastinimo susitarimas 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Žaliojo Kyšulio Respublikos susitarimo, kuriuo iš dalies keičiamas Susitarimas dėl 

paprastesnės trumpalaikių vizų išdavimo Žaliojo Kyšulio Respublikos ir Europos Sąjungos piliečiams tvarkos, pasirašymo 

Sąjungos vardu 

5033/21 

Europos Sąjungos ir Žaliojo Kyšulio Respublikos susitarimas, kuriuo iš dalies keičiamas Europos Sąjungos ir Žaliojo Kyšulio 

Respublikos susitarimas dėl paprastesnės trumpalaikių vizų išdavimo Žaliojo Kyšulio Respublikos ir Europos Sąjungos piliečiams 

tvarkos 

5035/21 

Tarybos išvados dėl Naujosios vartotojų darbotvarkės 5947/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2007/198/Euratomas, įsteigiantis Europos ITER įgyvendinimo ir 

branduolių sintezės energetikos vystymo bendrąją įmonę ir suteikiantis jai lengvatas 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (Euratomas) 2021/281, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2007/198/Euratomas, 

įsteigiantis Europos ITER įgyvendinimo ir branduolių sintezės energetikos vystymo bendrąją įmonę ir suteikiantis jai lengvatas 

OL L 62, 2021 2 23, p. 41–44 

5186/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0281&qid=1614682713024
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Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos dėl Susitarimo dėl kelių transporto priemonių ekipažų darbo (AETR) 2021 m. 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (EU) 2021/366 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 

Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos Europos šalių susitarimo dėl kelių transporto priemonių ekipažų, važinėjančių 

tarptautiniais maršrutais, darbo (AETR) ekspertų grupėje ir Kelių transporto darbo grupėje 

OL L 70, 2021 3 1, p. 12–14 

5673/21 

Tarybos sprendimo dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Jungtinių Tautų Europos ekonomikos 

komisijos Europos šalių susitarimo dėl kelių transporto priemonių ekipažų, važinėjančių tarptautiniais maršrutais, darbo (AETR) 

ekspertų grupėje ir Kelių transporto darbo grupėje, priedas 

5700/21 

Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos Susitarimo dėl uosto valstybės priemonių, kuriomis siekiama užkirsti kelią neteisėtai, 

nedeklaruojamai ir nereglamentuojamai žvejybai, atgrasyti nuo jos ir ją panaikinti, Šalių susitikimuose 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (ES) 2021/351 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 

Susitarimo dėl uosto valstybės priemonių, kuriomis siekiama užkirsti kelią neteisėtai, nedeklaruojamai ir nereglamentuojamai 

žvejybai, atgrasyti nuo jos ir ją panaikinti, Šalių susitikimuose 

OL L 68, 2021 2 26, p. 184–186 

5296/21 

Tarybos sprendimas dėl ES pozicijos dėl JT EEK (2021 m. kovo mėn.) 

2021 m. vasario 22 d. Tarybos sprendimas (ES) 2021/332 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi 

Jungtinių Tautų Europos ekonomikos komisijos Pasauliniame transporto priemonių reglamentų derinimo forume, dėl siūlomų 

taisyklių Nr. 13, 13-H, 18, 30, 41, 46, 48, 53, 54, 67, 74, 75, 79, 86, 97, 98, 106, 107, 113, 116, 117, 118, 123, 124, 125, 141, 142, 

148, 149, 150, 152, 154, 157 ir JT taisyklės dėl įvykių duomenų savirašio pakeitimų, siūlomų Bendrojo techninio reglamento Nr. 9 

pakeitimų, siūlomų Suvestinės rezoliucijos R.E.5 pakeitimų, pasiūlymų dėl keturių naujų JT taisyklių dėl įvykių duomenų 

savirašio, dėl motorinių transporto priemonių apsaugos nuo neteisėto naudojimo ir apsaugos nuo neteisėto naudojimo įtaiso 

patvirtinimo, dėl imobilizatorių patvirtinimo ir transporto priemonės patvirtinimo atsižvelgiant į jos imobilizatorių, dėl 

signalizacijos sistemos patvirtinimo ir dėl transporto priemonės patvirtinimo atsižvelgiant į jos signalizacijos sistemą, pasiūlymo 

dėl naujo Bendrojo nutarimo M.R.4 ir pasiūlymų dėl JT taisyklių Nr. 155 ir 156 aiškinamųjų dokumentų 

OL L 65, 2021 2 25, p. 55–57 

5988/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0366&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0351&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0332&qid=1614682713024
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Sprendimas pareikšti prieštaravimų dėl 2020 m. lapkričio 6 d. Komisijos deleguotojo reglamento (ES) …/..., kuriuo dėl Sąjungos 

registro veikimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2018/841 iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas 

(ES) 2019/1122 

6281/21 

2021 m. vasario 25 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1851/21 

Tarybos sprendimas ir įgyvendinimo reglamentas dėl ribojamųjų priemonių Baltarusijai. Peržiūra 2021 m. vasario 25 d. Tarybos 

sprendimas (BUSP) 2021/353, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2012/642/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Baltarusijai 

OL L 68, 2021 2 26, p. 189–218 

5765/21 

2021 m. vasario 25 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2021/339, kuriuo įgyvendinamas Reglamento (EB) Nr. 765/2006 

dėl Baltarusijai taikomų ribojamųjų priemonių 8a straipsnis 

OL L 68, 2021 2 26, p. 29–61 

5766/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo pratęsiamas Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Somalio pusiasalyje įgaliojimų terminas 

2021 m. vasario 25 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/352, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas (BUSP) 2018/905, kuriuo 

pratęsiamas Europos Sąjungos specialiojo įgaliotinio Somalio pusiasalyje įgaliojimų terminas 

OL L 68, 2021 2 26, p. 187–188 

5805/21 

2021 m. vasario 25 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1887/21 

 ES įgaliojimai 2021 m. vasario 26 d. G20 finansų ministrų ir centrinių bankų valdytojų susitikimui 6082/21 + 

COR 1 

2021 m. vasario 26 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1535/21 

Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos bei Europos atominės energijos bendrijos ir Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės 

Airijos Karalystės prekybos ir bendradarbiavimo susitarimo ir Europos Sąjungos ir Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės 

Airijos Karalystės susitarimo dėl keitimosi įslaptinta informacija ir jos apsaugos saugumo procedūrų sudarymo Sąjungos vardu 

5022/21 

                                                 
 Pastaba: kai Susitarimų tekstų teisinė lingvistinė peržiūra bus baigta, šiame sprendime esančios nuorodos į Prekybos ir bendradarbiavimo susitarimo straipsnius bei priedus bus 

patikslintos pagal galutinę tame Susitarime esančią numeraciją. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0353&qid=1614697462779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021R0339&qid=1614697462779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX:32021D0352&qid=1614697462779
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2021 m. vasario 26 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1821/21 

Verbalinė nota Norvegijos Karalystei dėl Norvegijos teisės aktų dėl ES poliarinės menkės kvotos ir kitų klausimų Svalbarde 6265/21 

2021 m. vasario 26 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1889/21 

Tarybos sprendimas, kuriuo suteikiami įgaliojimai pradėti derybas su Norvegijos Karalyste dėl naujo Europos Sąjungos ir 

Norvegijos Karalystės žvejybos susitarimo 

5786/21 + ADD1 

2021 m. vasario 26 d. užbaigta rašytinė procedūra CM 1965/21 

Tarybos sprendimas dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Tarptautinės civilinės aviacijos organizacijos 

taryboje, dėl Tarptautinės civilinės aviacijos konvencijos 1 priedo 177 pakeitimo, 2 priedo 47 pakeitimo, 8 priedo 108 pakeitimo 

bei 10 priedo 90 pakeitimo ir 10 priedo naujo VI tomo priėmimo 

6200/21 
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